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ANNEX A

————

Case 002/19-09-2007/ECCC
[Date]

TO: [Witness’ Name, Address, and Date of Birth]

ASSURANCE REGARDING NON-PROSECUTION

You have been summoned to appear as a witness before the Extraordinary Chambers
in the Courts of Cambodia (ECCC). The purpose of your testimony is to assist the
judges of the ECCC find the truth about the events which took place in Cambodia
during the period of 17 April 1975 to 6 January 1979.

The ECCC is the only court of law in Cambodia which can prosecute persons who are
suspected of committing crimes during this period. These individuals must be senior
leaders of Democratic Kampuchea or those most responsible for the crimes
committed during that period.

The purpose of this letter is to inform you that:

1. We will not initiate any prosecutions against you for any event which took place
in Cambodia during the period of 17 April 1975 to 6 January 1979.

2. Under current Cambodian law, you cannot be prosecuted in any other Cambodian
national court for any event which took place in Cambodia during the period of 17
April 1975 to 6 January 1979.

As a witness, you have the legal duty to tell the Court the truth, the whole truth and
only the truth. The purpose of this assurance is to enable you to speak openly and
honestly before the Court, without any fear of prosecution.

A copy of this assurance will be placed on the Case File in this case, as a record that
the assurance was given to you.

Chea Leang Andrew Cayley
National Co-Prosecutor International Co-Prosecutor
Date: Date:

1 confirm that I have received and understand this assurance.

Signature:

[Witness name]
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